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Matthew 4                                                       ASVh with Comments 

Summary. After Jesus was attested to the people as the Son of God in Chapter 3, here in Chapter 4, our Lord 
Jesus is tempted by the devil. As a man, Jesus goes through three major temptations:  

บทที4่ สรุปความ: หลงัจากพระเยซูไดร้บัการรบัรองยืนยนัต่อผูค้นว่าเป็นบตุรของพระเจา้ในบทที่3 ในบทที่4นี ้พระเยซูคริสตข์องเราไดถ้กูทดลอง
โดยปีศาจชั่ว ในสภาพของมนษุย ์พระเยซูตอง้ผ่านการทดลองใหญ่สามประการ 

1) The temptation of the flesh, 2) The temptation of pride, and 3) The temptation of easy life and laziness. 
Going through these temptations, the Lord shows us the key to fighting temptations, stand firm on the Word 
of God: “It is written” is His reply to each temptation. Following the temptations, three more important events 
are given in this chapter. 1) Jesus begins His ministry in the territory of Zebulun and Naphtali and fulfills one of 
Isaiah's prophesies. Here, it is to be noted that Jesus begins His ministry alone by preaching, “Repent for the 
kingdom of heaven is at hand.” 2) Jesus calls His first disciples. Note that His first disciple to call is Simon Peter. 
3) Jesus continues His ministry throughout Galilee and performs miraculous healings, and great multitudes 
start to follow Him. 

1) การทดลองของเนือ้หนงั 2) การทดลองความทนงใจ และ 3) การทดลองของชีวิตที่สบายและความเกียจครา้น การผ่านการทดลองเหล่านี ้พระเจา้
แสดงใหเ้ห็นถึงวิธีการต่อสูต้่อการทดลอง ตัง้มั่นในค าสอนของพระเจา้  “ไดมี้พระคมัภีรเ์ขียนไวว้่า” ละนี่คือค าตอบของพระองคต์่อการทดลองแต่ละ
ครัง้ หลงัจากเหล่าการทดลอง มีเหตกุารณส์ าคญัไดมี้ใหใ้นบทนี ้1) พระเยซูเริ่มตน้งานของพระองคใ์นเขตแดนของเศบลูนุและนฟัทาลีและส าเรจ็
ตามพระวจนะซึ่งตรสัไวโ้ดยอิสยาหศ์าสดาพยากรณ ์ในทีน่ี ้จะตอ้งมีการสงัเกตไวว้่าพระเยซูทรงเริ่มเผยแพรค่ าสอนตามล าพงัโดยสอนคน “ใหก้ลบั
ตวัเพราะอณาจกัรของพระเจา้มาถึงแลว้” 2) พระเยซูทรงเรียกสาวกคนแรกของพระองค ์สงัเกตนัน้ว่าสาวกคนแรกของพระองคท์ี่เรียกว่าไซโมนเป
โตร 3) พระเยซูทรงเผยแพรค่ าสอนของพระองคไ์ปทั่วกาลิลีและทรงแสดงมหศัจรรยใ์นการรกัษา และผูค้นเร่ิมติดตามพระองค ์

4 1 At that time Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.  
1 ยงัเวลานัน้ พระเยซู ถกูน าโดย พระวิญญาณ เขา้สู่เขตถิ่นทรุกนัดารเพื่อรบัการทดลองโดยปีศาจ 

Comments 4:1. Jesus was one hundred percent human. Temptation comes to everyone. Jesus was led by the 
Spirit to be tempted as every human would be, so He is an example for us of how to overcome temptation.  

For the temptation of the Lord Jesus, see also Comments Luke 4:1-13. 

ความหมาย 4:1 พระเยซูไดก้ารทดลองมาไดเ้ป็นมนษุยร์อย้เปอรเ์ซนต ์การทดลองมายงัทกุคน พระเยซูไดร้บัการน าโดยพระวิญญาณใหไ้ดร้บัการ
ทดลองเหมือนท่ีมนษุยท์กุคนควรจะมี ดงันัน้พระองคท์รงเป็นตวัอย่างส าหรบัเราว่าท าอย่างไรเพื่อชนะทดลอง 

ส าหรบัการทดลองของพระเยซเูจา้ ดวย้กนัมองความเห็นลกูา4:1-13  
2 And when He had fasted forty days and forty nights, afterward He hungered. 
2 และเม่ือ พระองค ์อดอาหารสี่สิบวนัและสีส่ิบคืน หลงัจากนัน้ พระองค ์ก็ไดห้ิว  

Comments 4:2. “… afterward He hungered.” This fast was a food fast; nothing that had taste was taken, only 
water.  

ความหมาย 4:2 “...หลงัจากนัน้พระองคก์็ไดหิ้ว” นีเ้ป็นการอดอาหารถวาย ไม่กินสงิใดนัน้ท่ีมีรสชาด นอกจากน า้เท่านัน้ 
3 And the tempter having come said to Him, If Thou are the Son of God, command that these stones 
become bread.  
3 และผูท้ดลองมาหาและพดูต่อ พระองค ์ว่า ถา้หาก พระองคท่์าน คือ พระบุตร ของ พระเจ้า สั่งกอ้นหินนีใ้หก้ลายเป็นขนมปัง 

Comments 4:3. This temptation is the temptation of the satisfaction of the flesh, a big temptation for all humans. 
When they are hungry, humans can do anything to satisfy their hunger. 

ความหมาย 4:3 การทดลองของเนือ้หนงัคือการทดลองเพื่อความพึงพอใจของเนือ้หนงั เป็นการทดลองใหญ่ส าหรบัมนษุยท์กุคน เมื่อพวกเรารูส้กึหิว 
มนษุยส์ามารถท าทกุอย่างเพื่อก าจดัความหิว 

4 But answering, He said, It is written,  
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4 แต่ พระองค ์ตอบว่า มนัไดมี้เขียนไว ้

Man shall not live by bread alone,  

คนไม่ไดมี้ชีวิตอยู่โดยขนมปังอย่างเดียว 

   but by every spoken-word coming out of the mouth of God. 

   แต่โดยทกุค าที่ออกจากปากของ พระผู้เป็นเจ้า 
Comments 4:4. The Lord Jesus tells us that food for the soul is more important than food for the stomach. 

ความหมาย 4:4 พระเยซูเจา้บอกเรานัน้วา่อาหารส าหรบัวิญญาณคือมีความส าคญัมากกว่าอาหารส าหรบัทอง้ 
5 Then the devil takes Him to the holy city; and sets Him on the pinnacle of the temple,  
5 แลว้ปีศาจพา พระองค ์ไปยงันครศกัดิ์สิทธิ์ และวาง พระองค ์ไวบ้นหลงัคาของพระวิหาร 
6 and says to Him, If Thou are the Son of God, cast Thyself down; for it is written that,  
6 และพดูกบั พระองค ์ว่า ถา้ พระองคท่์าน คือ พระบุตร ของ พระผู้เป็นเจ้า กระโดดดว้ยตวัของ พระองคเ์อง ลงไปเพราะนัน้ไดมี้เขียนไวว้า่ 

He will command His angels concerning Thee, and, 

พระองคท่์าน จะสั่งใหฑ้ตูสวรรคข์อง พระองคท่์าน ดแูล พระองค ์และ 

On their hands they will bear Thee up, 

ในมือของพวกเขาจะแบก พระองค ์ขึน้ 

lest haply Thou dash Thy foot against a stone. 

มิให ้พระองค ์ยื่นเทา้ของ พระองค ์กระทบหิน 
Comments 4:6. This temptation is the temptation to prove that you are somebody important, which is a hard 
temptation for humans. 

ความหมาย 4:6 การทดลองนีคื้อการทดลองเพื่อพิสจูนน์ัน้ว่าตวัคณุเองส าคญั ซึ่งเป็นการทดลองทีย่ากส าหรบัมนษุย ์
7 Jesus said to him, Again it is written, You shall not tempt the Lord your God.  
7 พระเยซู ไดพ้ดูกบัเขา อีกครัง้มนัไดมี้เขียนไวว้่า เจา้อย่าไดท้ดลอง พระเจ้า ผูเ้ป็น พระผู้เป็นเจ้า ของเจา้ 

Comments 4:7. On earth, the Lord Jesus came to obey His Father and do the Father’s will. By not challenging the 
Lord, you admit that you are the Lord’s servant, and you keep your pride under control. 

ความหมาย 4:7 บนโลก พระเยซเูจา้ไดท้รงมาเพื่อท าตามความประสงคข์องพระบดิา โดยไม่ท่ีทา้ทายพระเจา้ คณุไดย้อบรบันัน้ว่า คณุเป็นผูร้บัใช้
ของพระเจา้ และเก็บความทะนงใจใวภ้ายใตก้ารควบคมุ 

8 Again, the devil takes Him to a very high mountain, and shows Him all the kingdoms of the world, 
and the glory of them;  
8 อีกครัง้ ปีศาจพา พระองค ์ไปยงัภเูขาที่สงูมาก และแสดงต่อ พระองค ์อณาจกัรทัง้หลายของโลก และความรุง่เรืองของมนั 
9 and he said to Him, All these things will I give Thee, if Thou will worship me falling down.  
9 และเขาไดพ้ดูต่อ พระองค ์ว่า ทกุอย่างนีเ้ราจะให ้พระองค ์ถา้ พระองคท่์าน จะกม้ลงและบชูาขา้ 

Comments 4:9. This temptation is the temptation of an easy life and laziness, a hard temptation for all humans. 

ความหมาย 4:9 การทดลองนีคื้อการทดลองเพื่อการมีชีวิตงา่ยๆและความเกียจครา้น เป็นการทดลองที่ยากส าหรบัมนษุยท์ัง้หมด 
10 Then Jesus says to him, Depart Satan; for it is written,  
10 แลว้ พระเยซู พดูกบัเขาว่า เจา้จงไปจากที่นี่ซาตาน เพราะมนัไดมี้เขียนไวว้่า 

You must worship the Lord your God,  

เจา้ตอ้งบชูา พระเจ้า ผูเ้ป็น พระผู้เป็นเจ้า ของเจา้ 

   and Him alone you must serve. 

และ พระองค ์เท่านัน้ที่เจา้ตอ้งรบัใช ้
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Comments 4:10. “It is written”; The Father’s word has power. Jesus abides by the Father’s word only. Jesus 
listened and obeyed the Father in everything to the point of death. 

ความหมาย 4:10 “มนัไดม้ีเขยีนไวว้่า”ค าพดูของพระบิดามีอ านาจ” พระเยซูทรงเชื่อฟังตามพระด ารสัของพระบิดาเท่านัน้ พระเยซูไดฟั้งและเชื่อฟัง
พระบิดาในทกุอย่างจนถึงยอมเสียพระชนม ์

“You must worship the Lord your God …”; Only through the Lord you can fight evil. You need to make a 
commitment to serve the Lord all of your life. 

“เจา้ตอ้งบชูาพระเจา้ผูเ้ป็น พระผูเ้ป็นเจา้ของเจา้...” เพียงโดยทางพระเจา้เท่านัน้คณุสามารถสูค้วามชั่วได ้คณุตอง้ท าสญัญาเพื่อรบัใชพ้ระเจา้ตลอด
ชีวิตของคณุ 

11 Then the devil leaves Him; and behold, angels came and ministered to Him.  
11 แลว้ปีศาจกล็ะ พระองค ์ไป และดเูถิด ฑตูสวรรคก์็มาและรบัใชต้่อ พระองค ์
12 Now when He heard that John was delivered up, He withdrew to Galilee; 
12 เวลานีเ้ม่ือ พระองค ์ไดย้ินนัน้ว่ายอหน์ไดถ้กูควบคมุตวัไว ้พระองค ์ก็ออกไปเขา้สู่กาลลิ ี

Comments 4:12. John’s duty was to prepare the way for the Lord. John’s arrest marked the beginning of the 
Lord’s ministry. 

ความหมาย 4:12 ยอหน์มีหนา้ท่ีจดัเตรียมทางส าหรบัพระเจา้ เมื่อยอหน์ถกูจบัไดเ้ป็นจดุเริ่มตน้ของการท างานของพระเจา้ 
13 and leaving Nazareth, He came and dwelt at Capernaum, by the sea, in the region of Zebulun and 
Naphtali,  
13 และออกจากนาซาเรธ็ พระองค ์ไดม้าและอยู่ที่ในเมืองคาเปอรนาอมุ ซึ่งอยู่ขา้งทะเล ในเขตแดนของเศบลูนุและนฟัทาล ี
14 that it might be fulfilled which was spoken through Isaiah the prophet, saying: 
14 นัน้เพ่ือใหม้นัไดส้  าเรจ็ตามค ากลา่วซึ่งไดพ้ดูผ่านอิสยาหศ์าสดาพยากรณ ์พดูว่า 

Comments 4:13-14. The Lord Jesus Himself, always one thing He will do, He will fulfill whatever the Father has 
given to the prophets. The obedience to the Father is the key for Jesus to come on earth. All the prophecies of the 
Father will be done in all things. If you follow the Lord Jesus, the main thing is to listen and obey. 

ความหมาย 4:13-14 พระเยซูพระองคเ์อง ตลอดเวลาสิ่งเดียวท่ีพระองคจ์ะท า พระองคจ์ะกระท าอะไรก็ตามท่ีพระบิดาไดใ้หแ้ก่เหล่าศาสดา
พยากรณ ์ความเชื่อฟังต่อพระบิดาคือจดุส าคญัส าหรบัพระเยซเูพื่อมาบนโลก ค าพยากรณท์ัง้หมดของพระบิดาจะส าเรจ็ในทกุอย่าง ถา้หากว่าเรา
ติดตามพระเยซู สิ่งส าคญัคือการรบัฟังและเชื่อฟัง 
15 The land of Zebulun and the land of Naphtali,  
15 เขตแดนของเศบลูนุและนฟัทาลี 
Way of the sea, beyond the Jordan, 
ขา้งทะเล เหนือดา้นจอรแ์ดน 
Galilee of the Gentiles, 
กาลิลขีองชาวต่างชาต ิ
16 The people who were sitting in darkness 
16 ประชาชนผูซ้ึ่งที่นั่งอยู่ในความมืด 
Have seen a great light, 

ไดเ้ห็นความสว่างที่ยิ่งใหญ ่
And to those sitting in the land and shadow of death, 

และพวกเขาที่นั่งอยู่ในเขตแดนและเงาของความตาย 
To them, a light has sprung up. 

ส าหรบัพวกเขาความสว่างไดเ้กิดขึน้ 
Comments 4:15-16. These are people that did not hear about the Lord. The Lord Jesus always performed miracles 
to guide them to the light of life. The Lord Jesus is the light for them. 
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ความหมาย 4:15-16 นีคื้อผูค้นท่ีไม่เคยไดย้ินเกี่ยวกบัพระเจา้ ตลอดเวลาพระเยซูเจา้ไดแ้สดงมหศัจรรยเ์พื่อน าทางทกุคนไปสู่แสงสว่างของชีวิต พระ
เยซูเจา้คือแสงสว่างส าหรบัชีวิตส าหรบัพวกเขา 

17 From that time Jesus began to proclaim, and to say, Repent; for the kingdom of heavens has drawn 
near. 
17 จากเวลานัน้ พระเยซู ไดเ้ร่ิมตน้สอน และกลา่ววา่ จงกลบัตวั เพราะอาณาจกัรแห่งสวรรคไ์ดม้าใกลมื้อแลว้ 
18 Now walking beside the Sea of Galilee, He saw two brothers, Simon called Peter, and Andrew his 
brother, casting a net into the sea; for they were fishermen.  
18 เวลานีเ้ดินตามชายทะเลของกาลิลี พระองค ์ไดเ้ห็นพ่ีนอ้งสองคน ซีโมนที่เรียกว่าเปโตร และอนัดรูวผ์ูน้อ้งของเขา ก าลงัทอดแหในทะเล เพราะ
พวกเขาเป็นชาวประมง 
19 And He says to them, Come follow after Me, and I will make you fishers of men.  
19 และ พระองค ์พดูกบัพวกเขาว่า ตาม เรา มา และ เรา จะใหเ้จา้เป็นผูห้าคนดั่งหาปลา 
20 And immediately having left the nets, they followed Him.  
20 และพวกเขาโดยทนัทีทิง้แห พวกเขาไดต้ิดตาม พระองค ์ไป 
21 And going on from there, He saw two other brothers, James the son of Zebedee, and John his 
brother, in the boat with Zebedee their father, preparing their nets; and He called them.  
21 และไปจากที่นั่น พระองค ์เห็นพ่ีนอง้อีกสองคน เจมสบ์ตุรชายของเศเบดี และยอหน์ผูน้อ้งของเขา อยู่ในเรือกบับดิาเศเบดี เตรียมแหของพวกเขา 
และ พระองค ์ไดท้รงเรียกพวกเขา 
22 And immediately having left the boat and their father, they followed Him. 
22 และพวกเขาทนัทีทิง้เรือและบดิาของพวกเขาา พวกเขาไดต้ดิตาม พระองค ์ไป 

Comments 4:20-22. The Lord Jesus calls Peter, Andrew, James, and John, and they respond immediately. This 
shows simple faith, just a simple call, and they follow the Lord Jesus immediately. 

ความหมาย 4:20-22 พระเยซูเจา้เรยีกปีเตอร ์อนัดรู เจมส ์และจอหน ์และพวกเขาไดต้อบรบัทนัที ในท่ีนีไ้ดแ้สดงความเชื่อแบบง่ายๆ เพียงเรยีก
ธรรมดา และพวกเขาตามพระเยซเูจา้ทนัที 

23 And He was going throughout all Galilee, teaching in their synagogues, and proclaiming the gospel 
of the kingdom, and healing every disease and every sickness among the people.  
23 และ พระองค ์ไปทั่วกาลิลี สอนในธรรมศาลา และเทศนาถึงอาณาจกัรสวรรค ์และรกัษาโรคทกุโรคและความเจบ็ไขข้องผูค้น 

Comments 4:23. “proclaiming the gospel of the kingdom …”; The whole Bible is His word; the Lord didn’t have 
much time on earth; therefore, He summarized to the people what the Bible teaches. 

ความเห็น4:23 “เทศนาถึงอาณาจกัรสวรรค.์..”พระคมัภีรท์ัง้เล่มคือพระค าของพระองค ์พระเจา้ไมไ่ดม้ีเวลามากบนโลก พระองคไ์ดส้รุปเพื่อ
ประชาชนว่าอะไรทีพ่ระคมัภีรส์อน 

24 And the news of Him went out into all Syria; and they brought to Him all that were sick, having 
various diseases and torments, possessed by demons, and epileptics, and paralytics; and He healed 
them. 
24 และรายงานเกี่ยวกบั พระองค ์ออกไปทั่วซีเรีย และพวกเขาไดพ้ามายงั พระองค ์ผูท้ี่เจ็บป่วยทัง้หมด เป็นโรคต่างๆ และทนทกุขท์รมาน ดว้ย การ
สิงของปีศาจชั่ว และโรคลมบา้หม ูและเหล่าอมัพาต และ พระองค ์ไดร้กัษาพวกเขา 

Comments 4:24. The news about the Lord Jesus has spread by word of mouth. 

ความหมาย 4:24 เรื่องเกี่ยวกบัพระเยซเูจา้ไดแ้ผ่กระจายไปโดยปากต่อปาก 
25 And followed Him great multitudes from Galilee, and Decapolis, and Jerusalem, and Judea, and 
beyond the Jordan. 
25 และจากที่นั่นฝงูชนจ านวนมากตดิตาม พระองค ์จากกาลิลี และแคว้นเดคาโบลสี และเยรูซาเล็ม และยเูดีย และจากฝากเหนือของจอรแ์ดน 
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Comments 4:25. People in those days had a simple faith. They left everything behind and followed the Lord Jesus. 

ความหมาย 4:25 ประชาชนในขณะนัน้มคีวามเชื่อแบบเงีย่บๆ พวกเขาไดทิ้ง้ทกุอยา่งและไดติ้ดตามพระเยซูเจา้ 

Life and Faith Applications. 1) Jesus is our example of how to fight temptation; to fight temptation, we must 
rely on the Bible and stand firm on what the Bible teaches. 2) It is paramount to understand that Jesus is the 
only way to heaven, and He holds the selection scale for who goes to heaven and who goes to hell. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง: 1) พระเยซูเป็นตวัอย่างส าหรบัเราถึงวิธีที่จะสูก้ารทดลอง เพ่ือสูก้ารทดลอง เราตอ้งพ่ึงพิงในพระคมัภีรแ์ละยืน
มั่นคงว่าอะไรที่พระคมัภีรส์อน 2) มนัเป็นสิ่งส าคญัยิ่งเพ่ือเขา้ใจนัน้ว่าพระเยซูคือทางเดียวที่จะไปสวรรค ์และพระองคเ์ป็นผูท้รงเลือกว่าใครไปสู่
สวรรคแ์ละใครไปนรก 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 


